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AMIES  VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 6e juli 

1965 door de Minister van Tewerk-

stelling en Arbeid verzocht hem 

van advies te dienen over een ont-

werp van koninklijk besluit "tot 

wijziging van artikel 151 van het 

koninklijk besluit van 20 december 

1963 betreffende arbeidsvoorziening 

en werkloosheid", heeft de 9e juli 

1965 het volgend advies gegeven :  

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, saisi 

par le Ministre de l'Emploi et du 

Travail, le 6 juillet 1965, d'une 

demande d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'article 151 de 

l'arrêté royal du 20 décembre 1963 

relatif ä l'emploi et au chômage", 

a donné le 9 juillet 1965 l'avis 

suivant 
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Volgens artikel 151, eerste lid, 2° 7  van het 

werkloosheidsbesluit worden geen werkloosheidsuitkeringen 

toegekend voor werkdagen waarop gewoonlijk niet gewerkt 

wordt, zolang de werknemer door een arbeidsovereenkomst 

ver,bonden blijft. De beöindiging van de overeenkomst 

komt echter niet in aanmerking indien de bedoeling voor-

zat om aan deze bepaling te ontkomen. 

Het ontwerp voegt er een tweede geval aan toe, 

waarin de beëindiging van de overeenkomst niet in aan-

merking komt, namelijk de beëindiging van de overeenkomst 

van het niet onderwijzend perSoneel van onderwijsinstel-

lingen bij het einde van het eerste en tweede trimester, 

wanneer bij de aanvang van het volgende trimester de ar-

beid wordt hervat. 

In tegenstelling tot het eerste geval gaat het 

hier niet om bedrog, maar om een normale toestand die het 

gevolg blijkt te zijn van een bepaalde gewoonte die in 

sommige onderwijsinstellingen bestaat. 

Het bezwaar tegen de tekst van het ontwerp be-

staat hierin, dat hij een omschrijving geeft van zeer 

concrete en specifieke gevallen, met het gevolg dat die 

tekst in de toekomst zal moeten worden gewijzigd, telkens 

als een nieuw gelijkaardig geval wordt vastgesteld. Ver-

kieslijker is dat in een reglement de verschillende spe-

cifieke gevallen door een bepaling met meer algemene 

draagwijdte worden geregeld. Bij gebrek aan een algemeen 

overzicht van de onderscheidene mogelijkheden die zich 

in de praktijk kunnen voordoen, ziet de Raad van State 

echter ervan af thans zulke algemene bepaling voor te 

stellen. 
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Aux termes de l'article 151, alinéa ler, 2°, de 

l'arrété sur le chômage, les allocations de chômage ne sont 

pas octroyées pour les jours ouvrables habituellement 

chômés, aussi longtemps que le travailleur reste engagé 

dans les liens d'un contrat de louage de travail. La 

cassation du contrat n'est cependant pas prise en considé-

ration, si elle a eu pour but d'éluder cette disposition. 

Le projet prévoit un deuxième cas où la cessation 

du contrat n'est pas prise en considération, à savoir la 

cessation du contrat du personnel non enseignant des éta-

blissements d'enseignement, à la fin du premier et du 

deuxième trimestre, lorsque le travail est repris au début 

du trimestre suivant. 

Contrairement au premier cas, il ne s'agit pas en 

l'occurrence de fraude, mais d'une situation normale qui 

est la conséquence d'une coutume établie dans certains 

établissements d'enseignement. 

Le texte du projet présente l'inconvénient de 

définir des cas très concrets et spécifiques, en sorte 

qu'il devra étre modifié chaque fois qu'un nouveau cas 

similaire sera constaté dans l'avenir. Il est préférable, 

dans un règlement, de régler les divers cas spécifiques 

dans une disposition de portée plus générale. A défaut 

d'un aperçu général des divers cas qui sont susceptibles 

de se produire dans la pratique, le Conseil d'Etat renonce 

à proposer une semblable disposition générale. 



MTL.  L.9350/2.  

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de  

de Heren : F.LEPAGE, 
Messieurs : 

staatsraad,  
conseiller d t Etat, 

voorzitter,  
président,  

Mevrouw r 
Madame : 

H.BUCH, staatsraden, 
G.VAN BUNNEN, conseillers  d t Etat, 

J. DE  MEYER, bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

W.VEROUGSTRAETE, assesseurs de la section 
de législation, 

J.DE  KOSTER, adjunct-griffier,  
greffier adjoint, 

griffier.  
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.H.LENAERTS, auditeur. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le contrôle 
de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M.H.LENAERTS, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(ge u.) J.DE KOSTER. (get.) F.LEPAGE. 
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